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Thank you very much: fnr purchasmg the Fender@ T-
~and retain for future reference

is manual carefully’

~ GENERAL CARE AND EN_TENANCE}_ B

a. Never use an alcohul or chemlca!
cleaner to wipe the exterior or the LCD. Use a
clean, dry cloth to wipe LCD clean as needed.

b. For optimal performénce and life of product,
do not use excessive force to adjust, move
or remove the tuner from the instrument.

. If the tuner is malfunctioning, remove the
battery and reinstall to reset unit to original
Manufacturer settings. -

d. Replace the battery when the LCD Ilghts get dim.
See instructions below. :

;*.‘Power button mstructtons
'ower unit on: Gently press power button and LCD

ready for use.

" b. Power unit off: Hold power button and LCD will
turn-off indicating the unit is powered down.

¢. While unit is powered on, if no signal or usage is
detected within one minute, unit will power down
automatically.

- d. Mode Ch'ange: Press power key shortly for
changing: Chromatic/ Guitar-Bass-Violin-Ukulele.

2. Tuning
. Clip the tuner on headstnck of the
instrument you wish to tune and adjust LCD fur easy

rresponding note.onithe LCD.

SPECIFICATIONS

- -Tumng Mode.
ChromatscIGuitarlBassMolmlUkuIele
- =Tuning Range: B0--B7
»A4 Calibration: 440HZ
*Tuning Operation: clip tuning automatically
- =Tolerance: +/-1cents
- =Power: 3V CR2032 battery (one piece)

' INSTRUCTIONS FOR USAGE

. Tuner atifomatically detects the tone and displays e,

Note Accuracy . :
Indicator i S —+—LCD
i—Pitch Display
g — String No.
— Musical Mode
i——Power Supply Switch

Battery Cover —

a. When the note name and corresponding string
achieve a like pitch, LCD needle will point to the
middle indicating the note is in tune.

will'light. Unit entersjdefau[tAMO tunlng mode and is/ b, When the note name and corresponding string

achieve-an incorrect pitch (SHARP OR FLAT), needle
will point-left for "FLAT", needle will point right:for e
“SHARP™. Adjust tuning on the instrument, per string

to achieve LCD needle pointing to middle for in tune
performance.

Replacing the battery

Battery type: CR2032 :

a. Confirm correct polarity when replacing with a new
battery. '

b. If the tuner is malfunctioning, remove the battery and
reinstall to reset unit to original Manufacturer settings.

¢. Replace the battery whén the LCD lights get dim.

¢, Dispose of the old battery broperly according to local

governance and recycling instructions

=User Manual
=Certificate of QC Pass
=3V 2032 Cell Battery {(one piece)
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its AC power adapter to

Do not alter the AC plug of the cnnnedad power adapter

Do not drip or spiash liquids or place liquid iled containers on the unit.

No user serviceable paris inside, refer servicing to qualified personnel only.
WARNING: The unit must only be connected to a safely agency certified,
reguialed, DC power source {adapter), approved for use and compfiant with
applicable local and national regulatory safety requirements.

Unpiug the AC power adapter before cleaning the unit extarior. Use anly a damp
cloth for cleaning and then wait unill the unit Is complately dry before
reconnecting it to power.

Fander® amplifiers and foudspeakar systems are capable of producing very high
sound pressure levels which may cause lamporary or permanant hearing
damage. Use care when setting and adjusting volume levels during use.

instrucciones Importantes de Seguridad
« ADVERTENCIA: Para evitar dafios, incendios y descargas eléctricas, no

exponga esta unidad a Ja luvia ni a i humedad.

No anule el propdsito de seguridad de este anchufe.

Evite qua golean o saipsquen liguidos y no coloque recipientes con liquidos
sobre ia unidad.”

Contiene piezas cuyo mantenimianto no lo puede realizar el usuario, sino sélo
personal cuafificado,

ADVERTENCIA: La unidad sélo se podra coneatar a una fuente de
alimentacién DC, certificada, regulado, por un organismo de seguridad
(adaptador) ciiyo uso asté autorizado y que cumpla los requisitos de seguridad
aplicables a nivel local y nacional.

Antes de limplar el exterior de Ia unidad, desconecte el cable de alimentacién
(utiffcese tnicamente un pario himedo). Deje que la unidad se seque
compietamente antes de volver a conectarla a la corriente.

Los amplificadoras Fender® son capaces de producir niveles de presidn sonora
muy elevados que pueden provocar dafios temporales o parmanentes an el
ofdo. Ajuste los niveles de volumen con cuidado cuando use aste aparato.

Conslgrles de Sécurité Importantes

.-AVERTISSEMENT: Pour éviter tout dommage, tout risque d‘incendne, ou tout

- risque d'électrocution, n'exposez jamais I'appareil a humidité ou & la pluie.

Ne modifiez pas la prise sacteur.
Ne placez aiicun récipient rempli de liquide sur le produit.

- N'effectuez aucune maintenance sur les piéces situées dans l'appareil. Les
réparations et la maintenance doivent éire exécutées uniquement par un
personnal qualifié.

MISE EN GARDE: Cet apparell doit Btre raccordé uniquement a un adaptateur
sectaur da'cartifid, homologué et conforme aux normes locales et nationales.
Débranchez le céble d'alimentation a‘vanl de nettoyer le boltier de 'appareil
(utifiser un chiffon légérement himide). Attendez que l'appareil soit
compidtement sec avant de fe connecter a nouveau au sectaur.

Les amplificateurs Fender® peuvent produira des niveaux sonoras irés élevés
peuvant causer des dommages a votra audition et & cetle de liers. Réglaz le
voluma avac modération.

istruzioni Importanti di Sicurezza

.

AVVERTIMENTO: Per svilare danni, rischi di incendi o scosse eleltrichs; non
esporre questa unita alla ploggia o all'umidita.
Non eliminare la spina di sicurezza
Non disporre alcun contenitore riempito di liquido sul prodotio.
Nen contiene parti riparabill dali'utente: fara esaguire la manutenzione soltanta
da personale qualificato.

. AVVERTIMENTO: L'unila deve essere muegala solo a una sorgente di

" alimentazione (adattatore) DC, regolali, certificata da un ente di sicurezza,

- approvata psr Tuso'e conforme ai raquisill di sicurezza di legge locali e nazionali

" applicabill,

Scollegare il cavo di alimentazions prima di pulire l'estemo delunita {usare solo
un panno umido).” Attendere che I' umta sia completamente asciutta prima di

- ricollegaria all'aimantazione. |
Gli:ampificatori Fender® sono in grado di produrre elavati livelii di pressione

. acustica (SPL} In grado dicausare danni temporanei o permanenti alfudilo. Fare
. ‘quindi atlenzione duranie |a regolazione de! Hivello acustica in fase di utiiizzo.
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Slcherheltsvorkehrungen
WARNUNG: Setzen Sis dieses Gardt rdemals Regen oder Feuchiighed aus, um
Beschidigung, Brandentwickiung und elekirische Schidge zu vermeiden.

+ ZorstGren Sie nicht die Sicherheitsfunktion das Steckers.

. m%mmmmmmﬂwm ms;emem

it gefliften Behalter auf dem Gerdl ab,

+ 1m Gerat sind keine zu warlenden Telte. Reparalurarbeiten diifen nur von qualizierten
Technikem durchgsfilhrt weeden.

« WARNUNG: Das Gerat darf nur an eine den lokalen und nationalen Sichetheiisvorsclwifien
enisprechende und von einem lechnischen Sicherheitsdienst abgenommene Siromgustie DC,
Adapter angeschicssen werden.

+ Ziohan Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gehause des Ger3is reinigen (verwenden Sie zum
Reinigen nur efn feuchias Tuch). Stecken Sie den Netzstacker erst wieder ain, wenn das
Geral vollstindig gatrocknet ist.

+ Fender8Verstarker kinnen sahr hoha Schalidruckpegel arzeugen, die zu vorlbergehenden
oder dauerhaften Herschaden fifwen kinnen. Gehen Sie beim Einstelien der Pege! vorsichiig
vor.

Iaslmgoulmomms de Seguranga
ADVERTENCIA: Para evitar dafios, incendios y descargas eléciricas, noemlgam
unidad a fa Fua ni 3 ia humedad.

+  No anule el propdsiio de seguridad de este enchufs.

+  Evite gue goleen o salpiquen Hquidos y no cofoque recipientas con liquidos sobre la unidad.

+ Contiene piezas cuyo mantenimienio no lo pueda realizar el usuario, sino sdio personal
cuafificado.

+ ADVERTENCIA: La unidad sdlo se podra conectar a una fusnie de alimentacion DC,
reguiados, certificada por un organismo da seguridad (adaptador) cuyo uso esté auforizado y
que cumpla los requisitos de sequridad aplicalies a nivel local y nacional,

+ Andes de fimpiar el exterior dela unidad, desconects of cable de alimentacién (utifcese
Gnicamente un pafo hiimetio). Deje que la unidad se seque complelamente antes de volvera
conectarta a la cormente.

+ Os sistemas de amplificadores e auto-falantes Fender t8m capacidade para produzir
altissimos nivels de pressdo de som os quais podem causar perda lemporania ou permanente
de audigao. Seja prudente ao definir & ajustar os niveis de volume duranle a utiizagio.
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FCC COMPLIANCE NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

" the FCC rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful Interference in a
residential installation, This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and if not used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications and there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by tumning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures: reorient or relocate the receiving

. antenna, increase the separation between the equipment
and receiver, connect the equipment into an outleton a

circuit different from that of the receiver. Consuit the dealer
or an experienced radio/TV technician if help is needed with
interference.

NOTE: FMIC will not be respensible for unauthorized
equipment medifications that could violate FCC rules, and/
or vold product safety certifications.

EQUIPO DE AUDIO
lMPORTADO POR: Instrumentos Musicales Fender S.A. de C.V., Calle Huerta # 132
s Col. Carlos Pacheco, C.P. 228890, Ensenada, Baja California, Mexico.

RFC: IMF870506R5A  Hecho-en China.

Servicio de Cliente: 001-8665045875

- APRODUCT OF:
FENBER MUSICAL INSTRUMENTS CORPORATION

CORONA, CALIFORNIA USA

www.fender.com




